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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1996-1997 (*)

15 JANVIER 1997

PROJET DE LOI

relatif au financement
du projet TGV

TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION DE
L'INFRASTRUCTURE, DES COMMUNICATIONS

ET DES ENTREPRISES PUBLIQUES

Article ier

La présente loi règle une matière visée à l'arti-
cle 78 de la Constitution.

Art.2

La Société fédérale de Participations (la « SFP »]

et la Société nationale des Chemins de fer belges (la
« SNCB »] sont chargées de constituer, dans les
soixante jours suivant la date d'entrée en vigueur de
la présente loi, une société anonyme de droit public,
dénommée «Financière TGV», dont l'objet sera la
prise de participation dans le capital de la SNCB afin
de contribuer, dans l'intérêt public, à la réalisation
de l'infrastructure et à l'acquisition du matériel rou-
lant nécessaires à l'exploitation des lignes pour le
train à grande vitesse «< TGV») sur le territoire bel-
ge.

Voir:
- 783 - 96 / 97 :

- No 1 : Projet de loi.
- N" 2 à 4 :Amendements.
- N°5 : Rapport.

(*) Troisième session de la 49' législature.
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1996-1997 (*)

15 JANUARI 1997

WETSONTWERP

betreffende de financiering
van het HST-project

TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE
VOOR DE INFRASTRUCTUUR, HET VERKEER

EN DE OVERHEIDSBEDRIJVEN

Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

De Federale Participatiemaatschappij (de . FPM »]

en de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwe-
gen (de «NMBS ») worden gelast om, binnen zestig
dagen na de datum van inwerkingtreding van deze
wet, een naamloze vennootschap van publiek recht,
«HST-Fin» genaamd, op te richten, welke ten doel zal
hebben deel te nemen in het kapitaal van de NMBS
teneinde in het openbaar belang bij te dragen tot de
verwezenlijking van de infrastructuur en de aanschaf-
fing van het rollend materieel noodzakelijk voor de
exploitatie van de lijnen voor de hoge snelheidstrein
«< HST») op het Belgisch grondgebied.

Zie:
- 783 - 96 / 97 :

- N' 1: Wetsontwerp.
- N" 2 tot 4 :Amendementen.
- N' 5 :Verslag.

(*) Derde zitting van de 49' zittingsperiode.
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Art.3

§ 1er• Aux fins visées à l'article 2, la Financière
TGV souscrira des actions privilégiées sans droit de
vote à émettre par la SNCB jusqu'à concurrence d'un
montant total de 125 milliards de francs. Ces actions
seront souscrites et libérées selon le calendrier fixé
dans le protocole de gestion visé à l'article 10.

§ 2. La SNCB affectera les fonds apportés par la
Financière TGV à la réalisation des investissements
visés à l'article 2, sans préjudice de la faculté de la
SNCB, sous sa responsabilité, d'utiliser provisoire-
ment ces fonds à d'autres fins en attendant le paie-
ment effectif des dépenses d'investissement en ques-
tion.

Le Roi prendra, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les mesures nécessaires en vue d'assurer
la transparence de l'utilisation des fonds par la
SNCB et le contrôle de leur affectation finale aux
investissements visés à l'article 2.

§ 3. Jusqu'à concurrence du montant total des
fonds apportés par la Financière TGV, les investisse-
ments visés à l'article 2 ne peuvent faire l'objet
d'aucune subvention directement ou indirectement à
charge de l'Etat, ni d'aucun financement supplémen-
taire nouveau bénéficiant en tout ou en partie de la
garantie de l'Etat.

Art.4

§ I-. Les actions privilégiées visées à l'article 3,
§ 1er:

1° sant des actions sans droit de vote au sens de
l'article 48 des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales;

2° donneront droit aux dividendes suivants:
a) pour chacun des exercices précédant l'exercice

2006, un dividende privilégié de 5,90 pourcent;
b) pour chacun des exercices 2006 à 2020, un pre-

mier dividende privilégié de 3,98 pourcent et un
deuxième dividende privilégié égal à 10 pourcent de
la partie du chiffre d'affaires que la SNCB réalise en
tant que transporteur dans l'exploitation du TGV
(après application des accords internationaux de
billetterie);

c) pour les exercices à partir de 2021, un dividen-
de proportionnel à celui attribué, le cas échéant, aux
actions ordinaires de la SNCB,

étant entendu que:
- les dividendes privilégiés visés aux points a) et

b) pourront être adaptés, à la hausse ou à la baisse,
selon les modalités établies par un arrêté royal déli-
béré en Conseil des ministres, en tenant compte no-
tamment de l'évolution des conditions des marchés
financiers et de celle du chiffre d'affaires que la
SNCB réalise dans l'exploitation du TGV;
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Art.3

§ 1. Met het oog op de in artikel 2 bepaalde doel-
stelling, zal HST-Fin inschrijven op preferente aan-
delen zonder stemrecht, uit te geven door de NMBS
ten belope van een totaal bedrag van 125 miljard
frank. De inschrijving en stortingen op deze aande-
len geschieden overeenkomstig de kalender vastge-
legd in het beheersprotocol bedoeld in artikel 10.

§ 2. De NMBS zal de door HST-Fin ingebrachte
middelen bestemmen voor de verwezenlijking van de
in artikel 2 bedoelde investeringen, onverminderd de
mogelijkheid van de NMBS om, op haar verantwoor-
delijkheid, deze middelen voorlopig voor andere doel-
einden aan te wenden in afwachtingvan de effectieve
betaling van de betrokken investeringsuitgaven.

De Koning zal, bij in Ministerraad overlegd be-
sluit, de nodige maatregelen nemen om de transpa-
rantie van de aanwending van de fondsen door de
NMBS en de controle van hun finale bestemming
voor de in artikel 2 bedoelde investeringen te verze-
keren.

§ 3. Tot het totaal bedrag van de door HST-Fin
ingebrachte middelen kunnen de in artikel 2 bedoel-
de investeringen geen voorwerp uitmaken van een
subsidie die rechtstreeks of onrechtstreeks ten laste
van de Staat is, noch van enige nieuwe bijkomende
financiering die geheel ofgedeeltelijk de Staatswaar-
borg geniet.

Art.4

§ 1. De preferente aandelen bedoeld in artikel 3,
§ 1:

1° zijn aandelen zonder stemrecht in de zin van
artike148 van de gecoördineerde wetten op de han-
delsvennootschappen;

2° verlenen recht op de volgende dividenden:
a) voor elk boekjaar voorafgaand aan het boekjaar

2006, een preferent dividend van 5,90 procent;
b) voor elk van de boekjaren 2006 tot en met 2020,

een eerste preferent dividend van 3,98 procent en
een tweede preferent dividend gelijk aan 10 procent
van het deel van de omzet dat de NMBS als vervoer-
der verwezenlijkt bij de exploitatie van de HST (na
toepassing van de internationale ticketverkoopover-
eenkomsten);

c) voor de boekjaren vanaf 2021, een dividend
evenredig aan datgene dat, in voorkomend geval,
wordt toegekend aan de gewone aandelen van de
NMBS,

met dien verstande dat:
- de preferente dividenden bedoeld in de

punten a) en b) opwaarts ofneerwaarts kunnen wor-
den aangepast volgens de nadere regels bepaald bij
een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit, in-
zonderheid rekening houdend met de evolutie van de
condities op de financiële markten en van de omzet
die de NMBS verwezenlijkt bij de exploitatie van de
HST;



les dispositions du présent 2° sont sans préju-
dice de la faculté de l'assemblée générale de la SNCB
d'attribuer, à sa discrétion, des dividendes supplé-
mentaires aux actions privilégiées par prélèvement
sur le surplus disponible des bénéfices ou, jusqu'à
l'exercice se terminant le 31 décembre 2005, par pré-
lèvement sur le capital visé à l'article 56 de la loi du
20 décembre 1995 portant des dispositions fiscales,
financières et diverses;

3° pourront, au choix du détenteur, être échan-
gées, entre le lm:janvier et le 31 décembre 2021. con-
tre des obligations subordonnées de la SNCB. sur la
base d'une action contre une obligation de même
valeur nominale, à des conditions assurant une ré-
munération de l'investissement au taux du marché;

4° donneront droit, en cas de liquidation de la
SNCB, au remboursement du montant libéré par
priorité aux actions ordinaires, ainsi qu'à une partie
proportionnelle du boni de liquidation.

§ 2. Dans le respect des dispositions du § 1m:,les
conditions d'émission des actions privilégiées en
question sont réglées dans le protocole de gestion
visé à l'article 10 et celles des obligations subordon-
nées visées au § 1m:,3°, seront fixées avant l'an 2021
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

L'article 40 de la loi du 21 mars 1991 portant ré-
forme de certaines entreprises publiques économi-
ques et les articles 34bis, 48, § 1er, alinéa 2, 10, 52bis,
§ 1er, et 71 des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales ne sont pas applicables à l'émission de ces
actions privilégiées ou à leur échange contre des
obligations.

Art.5

§ I-. La SNCB est autorisée à distribuer les divi-
dendes privilégiés visés à l'article 4, §ler, 2°, a) et b),
sans être tenue par les limites prévues aux
articles 77bis et 77ter des lois coordonnées sur les
sociétés commerciales.

§2. Les charges financières éventuelles afférentes
au service des dividendes visés au §ler peuvent, dans
les comptes de la SNCB, être incluses dans la valeur
d'acquisition des immobilisations corporelles issues
des investissements visés à l'article 2, pour autant
que ces charges se rapportent à la période jusqu'au
31 décembre 2005.

§ 3. L'article 10 de la loi du 23 juillet 1926 créant
la Société nationale des Chemins de fer belges est
abrogé.

Art.6

§ r-. Lors de la constitution de la Financière
TGV, la SFP souscrira au capital de la Financière
TGVà hauteur de 22milliards de francs. Le Roi peut,
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, autori-
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de bepalingen van dit 2° geen afbreuk doen aan
de bevoegdheid van de algemene vergadering van de
NMBS om, in haar discretie, aan de preferente aan-
delen bijkomende dividenden toe te kennen uit het
beschikbare winstoverschot of, tot het boekjaar ein-
digend op 31 december 2005, door afneming op het
kapitaal bedoeld in artikel 56 van de wet van 20 de-
cember 1995 houdende fiscale, financiële en diverse
bepalingen;

3° kunnen, naar keuze van de houder, tussen 1 ja-
nuari en 31 december 2021. worden geruild voor ach-
tergestelde obligaties van de NMBS, naar rata van
één aandeel voor één obligatie van dezelfde nominale
waarde, tegen voorwaarden die een marktconforme
vergoeding van de investering verzekeren;

4° verlenen, in geval van vereffening van de
NMBS, recht op de terugbetaling van het gestorte
bedrag bij voorrang op de gewone aandelen, evenals
op een evenredig deel van het vereffeningssaldo.

§ 2. Met inachtneming van de bepalingen van § 1
worden de uitgiftevoorwaarden van de betrokken
preferente aandelen geregeld in het beheersprotocol
bedoeld in artikel10 en worden deze van de achterge-
stelde obligaties bedoeld in § 1. 3°, vóór het jaar 2021
bepaald bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit.

Artike140 van de wet van 21 maart 1991 betref-
fende de hervorming van sommige economische over-
heidsbedrijven en de artikelen 34bis, 48, § 1, lid 2,
10, 52bis, § 1, en 71 van de gecoördineerde wetten op
de handelsvennootschappen zijn niet van toepassing
op de uitgifte van deze preferente aandelen of op hun
omruiling in obligaties.

Art.5

§ 1. De NMBS mag de in artike14, § 1,2°, a) en b),
bedoelde preferente dividenden uitkeren zonder te
zijn gebonden door de beperkingen bepaald in de
artikelen 77bis en 77ter van de gecoördineerde wet-
ten op de handelsvennootschappen.

§ 2. De eventuele financiële kosten verbonden
aan de betaling van de in § 1 bedoelde dividenden
mogen in de rekeningen van de NMBS worden opge-
nomen in de aanschaffingswaarde van de materiële
vaste activa voortvloeiend uit de in artikel 2 bedoel-
de investeringen, voor zover deze kosten betrekking
hebben op de periode tot 31 december 2005.

§ 3. Artikel 10 van de wet van 23 juli 1926 tot
oprichting van de Nationale Maatschappij der Bel-
gische Spoorwegen wordt opgeheven.

Art.6

§ 1. Bij de oprichting van HST-Fin zal de FPM op
het kapitaal van HST-Fin inschrijven ten bedrage
van 22 miljard frank. De Koning kan bij een in Mi-
nisterraad overlegd besluit de FPM machtigen om
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ser la SFP à participer à des augmentations du capi-
tal de la Financière TGV à concurrence d'un montant
total de 8 milliards de francs.

§ 2. Lors de la constitution de la Financière TGV,
la SNCB souscrira au capital de la Financière TGV à
hauteur de 10 milliards de francs. A eet effet, elle
apportera des biens immobiliers de son domaine pri-
vé. Les actions souscrites par la SNCB seront libé-
rées d'au moins 10 pourcent dès la constitution de la
Financière TGVet ensuite d'au moins 20 pourcent au
cours de chacune des années 1997, 1998 et 1999, le
solde éventuel devant être libéré au plus tard en
2000. Les biens immobiliers en question seront éva-
lués, et feront l'objet des rapports visés à
l'article 29bis des lois coordonnées sur les sociétés
commerciales, au fur et à mesure qu'ils sont effecti-
vement cédés à la Financière TGV à titre de libéra-
tion des actions souscrites par la SNCB.

Art.7

La SFP, la SNCB et les autres institutions de droit
public relevant de l'Etat et agréées à cette fin par le
ministre gui a les transports dans ses compétences
doivent en tout temps détenir plus de 50 pourcent des
droits de vote attachés aux titres émis par la Finan-
cière TGV. Les titres détenus par ces institutions
sont nominatifs.

Art.8

§ I-. La SFP réduira préalablement son capital,
par remboursement à l'Etat, du montant total des
apports qu'elle est chargée d'effectuer en application
de l'article 6, §1er. Ce montant sera mis à la disposi-
tion de la SFP, sous forme de prêt sans intérêt, afin
de lui permettre d'exécuter pour le compte de l'Etat
la mission qui lui est confiée par la présente loi. Ce
prêt sera consenti jusqu'au 31 décembre 2021 et, à
son échéance, pourra être remboursé par remise à
l'Etat des actions que la SFP possède dans le capital
de la Financière TGV ou des titres de la SNCB qui
auraient été attribués à la SFP lors de la liquidation
de la Financière TGV. Toute somme recueillie par la
SFP avant le 31 décembre 2021 en raison d'une ces-
sion ou d'un remboursement de ces actions ou titres
sera immédiatement payée à l'Etat à titre d'amortis-
sement du prêt.

§ 2. Dans les comptes de la SFP, la dette envers
l'Etat en vertu du prêt visé au § 1er sera diminuée à
concurrence des réductions de valeur ou moins-va-
lues que la SFP serait amenée à acter sur ses actions
de la Financière TGV, et augmentée de toute plus-
value qu'elle exprimerait ou réaliserait sur les mê-
mes actions. Ni les réductions de valeurs, moins-
values ou plus-values en cause, ni la diminution ou
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deel te nemen aan kapitaalverhogingen van HST-Fin
ten belope van een totaal bedrag van 8 miljard frank.

§ 2. Bij de oprichting van HST-Fin zal de NMBS
op het kapitaal van HST-Fin inschrijven ten bedrage
van 10 miljard frank. Hiertoe zal zij onroerende goe-
deren uit haar privaat domein inbrengen. Op de
aandelen waarop de NMBS inschrijft, moet tenmin-
ste 10 procent worden gestort vanaf de oprichting
van HST-Fin en vervolgens tenminste 20 procent
tijdens elk van de jaren 1997, 1998 en 1999, met
storting van het eventuele saldo ten laatste in 2000.
De betreffende onroerende goederen worden gewaar-
deerd, en maken het voorwerp uit van de verslagen
bedoeld in artikel 29bis van de gecoördineerde wet-
ten op de handelsvennootschappen, naarmate zij ef-
fectief worden overgedragen aan HST-Fin bij wijze
van storting op de aandelen waarop de NMBS heeft
ingeschreven.

Art.7

De FPM, de NMBS en de andere instellingen van
publiek recht die van de Staat afhangen en daartoe
zijn erkend door de minister die het vervoer onder
zijn bevoegdheid heeft, moeten op elk ogenblik méér
dan 50 procent van de stemrechten die verbonden
zijn aan de effecten uitgegeven door HST-Fin, aan-
houden. De effecten in het bezit van deze instellingen
zijn op naam.

Art.8

§ 1. De FPM zal voorafgaandelijk haar kapitaal
verminderen, door terugbetaling aan de Staat, ten
belope van het totaal bedrag van de inbrengen die zij
gelast is te verrichten in toepassing van artikel 6,
§ 1. Dit bedrag zal ter beschikking van de FPM wor-
den gesteld onder de vorm van een renteloze lening,
teneinde haar in staat te stellen de opdracht die haar
door deze wet is toevertrouwd, voor rekening van de
Staat uit te voeren. Deze lening zal tot 31 december
2021lopen en kan op de vervaldag worden terugbe-
taald door overdracht aan de Staat van de aandelen
die de FPM in het kapitaal van HST-Fin bezit, ofvan
effecten van de NMBS die aan de FPM zouden zijn
toegekend bij de vereffening van HST-Fin. Elke som
die de FPM vóór 31 december 2021 ontvangt ingevol-
ge een overdracht ofterugbetaling van deze aandelen
of effecten zalonmiddellijk aan de Staat worden
betaald tot aflossing van de lening.

§ 2. De schuld jegens de Staat ingevolge de in § 1
bedoelde lening wordt in de rekeningen van de FPM
verminderd ten belope van de waardeverminderin-
gen ofminderwaarden die de FPM dient te boeken op
haar aandelen van HST-Fin, en vermeerderd met
elke meerwaarde die zij uitdrukt ofverwezenlijkt op
diezelfde aandelen. Noch de betreffende waardever-
minderingen, minderwaarden ofmeerwaarden, noch



l'augmentation correspondante de la dette n'affecte-
ront le compte de résultats de la SFP.

Art.9

§ 1er• Les emprunts, obligataires ou autres, con-
tractés par la Financière TGV et dont les conditions
ont préalablement été approuvées par le ministre des
Finances bénéficient de la garantie de l'Etat pour
leur montant principal, intérêts et autres charges et
frais. Le montant total de ces emprunts, en principal
restant à rembourser, ne pourra à aucun moment
excéder 100 milliards de francs.

§ 2. Les obligations de la Financière TGVen vertu
de conventions visant à couvrir les risques afférents
aux emprunts visés au § 1er en raison des fluctua-
tions des taux d'intérêt ou des taux de changes des
monnaies bénéficient également de la garantie de
l'Etat, pour autant que les termes de ces conventions
aient préalablement été approuvés par le ministre
des Finances.

§ 3. Dans la mesure où l'encours de ses emprunts
garantis par l'Etat dépasse un montant total de
75 milliards de francs, la Financière TGV paiera à
l'Etat, sur l'excédent, une prime de garantie, dont le
montant et les modalités de calcul sont fixés par le
Roi.

Art. la

Un protocole de gestion conclu entre l'Etat, repré-
senté par le ministre des Finances et le ministre gui a
les transports dans ses compétences, d'une part, et la
Financière TGV, la SFP et la SNCB, d'autre part,
précisera les conditions dans lesquelles la Financiè-
re TGV, le cas échéant avec l'assistance technique
d'experts, exécutera la mission visée à l'article 2 et, à
ces fins, procédera à la vente des biens immobiliers
visés à l'article 6, § 2. Ce protocole et ses modifica-
tions ne sortiront leurs effets qu'après approbation
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

Art.11

La Financière TGV est régie par les lois coordon-
nées sur les sociétés commerciales dans la mesure où
il n'y est pas dérogé par la présente loi.

Les premiers statuts de la Financière TGV sont
établis par arrêté royal délibéré en Conseil des mi-
nistres préalablement à sa constitution. Toute modi-
fication à ces statuts ne produit ses effets qu'après
approbation par un tel arrêté.
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de overeenstemmende vermindering of vermeerde-
ring van de schuld zullen de resultatenrekening van
de FPM beïnvloeden.

Art.9

§ 1. De obligatie- of andere leningen die HST-Fin
aangaat en waarvan de voorwaarden vooraf zijn
goedgekeurd door de minister van Financiën, genie-
ten de Staatswaarborg voor hun hoofdsom, interes-
ten en andere lasten en kosten. Het totaal bedrag
van deze leningen, in nog uitstaande hoofdsom, mag
op geen enkelogenblik 100 miljard frank overschrij-
den.

§ 2. De verbintenissen van HST-Fin krachtens
overeenkomsten die ertoe strekken de risico's te dek-
ken verbonden aan de in § 1 bedoelde leningen ten
gevolge van fluctuaties van interestvoeten of wissel-
koersen, genieten eveneens de Staatswaarborg, voor
zover de termen van deze overeenkomsten voorafzijn
goedgekeurd door de minister van Financiën.

§ 3. In de mate dat het uitstaand bedrag van haar
leningen onder Staatswaarborg een totaal bedrag
van 75 miljard frank overschrijdt, zal HST-Fin op
het excedent aan de Staat een garantiepremie beta-
len waarvan het bedrag en de berekeningswijze door
de Koning worden bepaald.

Art. la

Een beheersprotocol afgesloten tussen de Staat,
vertegenwoordigd door de minister van Financiën en
de minister die het vervoer onder zijn bevoegdheid
heeft, enerzijds, en HST-Fin, de FPM en de NMBS,
anderzijds, regelt nader de voorwaarden volgens wel-
ke HST-Fin, in voorkomend geval met de technische
bijstand van deskundigen, de in artikel 2 bedoelde
opdracht zal vervullen en te dien einde de onroeren-
de goederen bedoeld in artikel 6, § 2, zal verkopen.
Dit protocol en wijzigingen daaraan hebben slechts
uitwerking na goedkeuring door een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit.

Art. 11

HST-Fin is onderworpen aan de gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen in de mate
dat deze wet er niet van afwijkt.

De eerste statuten van HST-Fin worden vóór haar
oprichting vastgesteld door een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit. Elke statutenwijziging
heeft slechts uitwerking na goedkeuring door een
dergelijk besluit.
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Art.12

§ 1er• La Financière TGV est soumise au contrôle
du ministre des Finances et du ministre gui a les
transports dans ses compétences (ci-après les « mi-
nistres »), Ce contrôle est exercé à l'intervention d'un
commissaire du gouvernement qui veille au respect
de la loi, des statuts et du protocole de gestion visé à
l'article la. Le commissaire du gouvernement est
nommé et révoqué par le Roi sur proposition conjoin-
te des ministres.

§ 2. Le commissaire du gouvernement est invité à
toutes les réunions des organes de gestion de la
Financière TGV et y siège avec voix consultative. Il
peut, à tout moment, prendre connaissance, sans
déplacement, de tous les livres et documents de la
Financière TGV. Il peut requérir de ses administra-
teurs, agents et préposés toutes informations et peut
procéder à toutes vérifications qui lui paraissent uti-
les. Il lui est remis chaque trimestre par le conseil
d'administration un état comptable établi selon le
schéma de bilan et de compte de résultats.

§ 3. Le commissaire du gouvernement peut sus-
pendre et dénoncer aux ministres toute décision des
organes de gestion de la Financière TGVqu'il estime
contraire à la loi, aux statuts ou au protocole de
gestion. A cet effet, il dispose d'un délai de
quatre jours francs à partir du jour de la réunion à
laquelle la décision a été prise, pour autant qu'il y ait
été régulièrement convoqué, et, dans le cas contraire,
à partir du jour où il en a reçu connaissance. La
décision en cause ne peut être exécutée que si aucun
des ministres ne s'y est opposé dans les huit jours de
la suspension.

Art.13

L'inspecteur général de l'Administration de la taxe
sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement et des do-
maines ou son délégué a qualité pour conférer
l'authenticité à tous actes amiables passés au nom ou
en faveur de la Financière TGV.

Art.14

Dans l'article 161, la, du Code des droits d'enregis-
trement, d'hypothèque et de greffe, l'alinéa suivant
est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Les actes amiables passés au nom ou en faveur
de la société anonyme de droit public Financière
TGV.»

Art.15

§ I-. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, prendre toutes les mesures utiles en
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Art.12

§ 1. HST-Fin is onderworpen aan de controle van
de minister van Financiën en de minister die het
vervoer onder zijn bevoegdheid heeft (hierna de « mi-
nisters »). Deze controle wordt uitgeoefend door tus-
senkomst van een regeringscommissaris die waakt
over de naleving van de wet, de statuten en het
beheersprotocol bedoeld in artikel la. De regerings-
commissaris wordt benoemd en ontslagen door de
Koning op gezamenlijke voordracht van de minis-
ters.

§ 2. De regeringscommissaris wordt uitgenodigd
op alle vergaderingen van de bestuursorganen van
HST-Fin en zetelt er met raadgevende stem. Hij kan
op elk ogenblik, zonder verplaatsing, kennis nemen
van alle boeken en documenten van HST-Fin. Hij
kan aan haar bestuurders, agenten en aangestelden
alle inlichtingen vragen en kan alle verificaties uit-
voeren die hem nuttig lijken. Elk trimester overhan-
digt de raad van bestuur hem een boekhoudkundige
staat die is opgesteld overeenkomstig het schema
van de balans en de resultatenrekening.

§ 3. De regeringscommissaris kan iedere beslis-
sing van de bestuursorganen van HST-Fin die hij
strijdig acht met de wet, de statuten of het beheers-
protocol, schorsen en ter kennis van de ministers
brengen. Hij beschikt daartoe over een termijn van
vier vrije dagen vanaf de dag van de vergadering
waarop de beslissing werd genomen, voor zover hij
daartoe regelmatig werd opgeroepen, en, in het te-
genovergestelde geval, vanaf de dag waarop hij er-
van kennis heeft gekregen. De betrokken beslissing
kan alleen worden uitgevoerd indien geen van de
ministers er zich heeft tegen verzet binnen acht da-
gen na de schorsing.

Art.13

De inspecteur-generaal van de Administratie van
de belasting over de toegevoegde waarde, de registra-
tie en domeinen, of zijn afgevaardigde kan authenti-
citeit verlenen aan alle akten in der minne verleden
ten name often bate van HST-Fin.

Art.14

In artikel161, la, van het Wetboek der registra-
tie-, hypotheek- en griffierechten wordt tussen het
eerste en het tweede lid het volgende lid ingevoegd:

« De akten in der minne verleden ten name of ten
bate van de naamloze vennootschap van publiek
recht HST-Fin. »

Art.15

§ 1. De Koning kan, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, alle nuttige maatregelen nemen tot re-



vue de régler la mise à la disposition de la SNCB de la
somme que le Royaume des Pays-Bas paierait à
l'Etat à titre de contribution à la réalisation du tron-
çon du projet TGV entre Anvers et la frontière néer-
landaise selon le tracé dit E19.

§ 2. L'arrêté visé au § 1er peut modifier, complé-
ter, remplacer ou abroger les dispositions légales en
vigueur.

Les pouvoirs accordés au Roi par le présent article
expirent le 31 juillet 1998. Après cette date, l'arrêté
pris en vertu de ces pouvoirs ne peut être modifié,
complété, remplacé ou abrogé que par une loi.
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geling van de terbeschikkingstelling aan de NMBS
van de som die het Koninkrijk der Nederlanden aan
de Staat zou betalen als bijdrage tot de verwezenlij-
king van het traject van het HST-project tussen Ant-
werpen en de Nederlandse grens volgens het zoge-
naamde E19-tracé.

§ 2. Het in § 1 bedoelde besluit kan de geldende
wettelijke bepalingen wijzigen, aanvullen, vervan-
gen of opheffen.

De in dit artikel aan de Koning verleende machten
verstrijken op 31 juli 1998. Na deze datum kan het
besluit, genomen krachtens deze machten, slechts bij
wet worden gewijzigd, aangevuld, vervangen of opge-
heven.
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